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 Summary: 

 The research at hand aims to provide a comprehensive investigation of the 
cognitive aspects of black colour metaphors in Algerian Arabic discourse. It seeks 
to explore the cultural meanings, social connotations, and historical influences 
associated with the colour black to uncover its metaphorical usage in diverse 
linguistic contexts within everyday Algerian Arabic interactions. The study draws 
inspiration from Conceptual Metaphor Theory as proposed by George Lakoff and 
Mark Johnson (1980) in their seminal work "Metaphors We Live By". It also 
adopts cognitive linguistic perspectives on metaphor advocated by Ronald 
Langacker (1987) in his book "Foundations of Cognitive Grammar" and 
ZoltánKövecses (2002) in "Metaphor: A Practical Introduction". The study 
employs a purposive sampling technique informed by sociolinguistic 
considerations regarding the intricate relationships between language, culture, 
and cognition as put forth by Lakoff and Deborah Tannen (1987) in their work 
"Gender and Discourse". Thematic analysis influenced by methodologies 
endorsed by Lakoff and Johnson (1980) for revealing conceptual metaphors 
embedded in language will be utilised to uncover the cognitive associations and 
cultural significance embedded in the metaphorical use of black. The study 
adheres to ethical standards advocated by Stephen Levinson (1983) in 
"Pragmatics" by prioritizing informed consent, confidentiality of participants, and 
researcher reflexivity to navigate and mitigate potential biases, ensuring the 
integrity of the investigation. The anticipated findings hold promise in shedding 
new light on the rich symbolic depth of black colour metaphors in Algerian Arabic 
through a cognitive linguistic lens, offering valuable insights into the cognitive 
underpinnings of metaphorical language usage within the unique cultural and 

linguistic landscape of Algeria. 
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1. INTRODUCTION 
The study at hand aims to explore the cognitive analysis of black colour 

metaphors in Algerian Arabic discourse. This investigation delves into the cultural 
meanings, historical influences, and societal norms that underlie the metaphorical 
associations of black in everyday conversations and interactions within the 
Algerian Arabic-speaking community. By examining how black colour metaphors 
are utilised in daily life in Algeria, this study seeks to uncover the layers of 
meaning and symbolism embedded in language use and cognitive processing 
within this specific cultural context. 

Algeria, with its diverse linguistic landscape and rich cultural heritage, 
provides an ideal setting for examining the metaphorical use of colours in 
language. The country's population of over 40 million is primarily Arabic-speaking, 
with Algerian Arabic being the most widely spoken dialect. Algeria's history, 
including its struggle for independence from France, has left lasting impacts on its 
culture and language. The colour black, known for its symbolic significance in 
various cultural contexts, holds distinct meanings in Algerian society, reflecting 
historical events, religious beliefs, and collective experiences. By studying the 
usage of black colour metaphors in daily life, this research aims to unravel the 
layers of meaning and symbolism inherent in language use and cognitive 
processing within the Algerian Arabic-speaking community. 

The study employs qualitative analysis, focusing on conversations in 
different social settings such as family gatherings, workplace discussions, and 
community events. Through interviews and focus groups, the researcher will 
observe and analyse metaphor usage in everyday interactions. Recordings will be 
transcribed and analysed for recurring themes and patterns. By exploring the 
cultural connotations associated with the colour black, examining linguistic 
nuances, and understanding the cognitive mechanisms involved in interpreting 
these metaphors, this study aims to provide a comprehensive understanding of 
how colour symbolism shapes language, perception, and communication in 
Algerian society. 

This investigation into the cognitive analysis of black colour metaphors in 
Algerian Arabic discourse contributes not only to the field of linguistics but also 
offers valuable insights into the interplay of culture, cognition, and language. By 
exploring black colour metaphors in daily conversations in Algeria, this study sheds 
light on the intricate relationship between colour symbolism, cultural heritage, 
and linguistic creativity. It emphasises the profound impact of metaphorical 
expressions on shaping narratives, values, and interpersonal relationships within 
the Algerian Arabic-speaking community. Metaphor, as a figure of speech that 
transfers qualities from one entity to another, plays a crucial role in human 
language.    The  study   of  metaphor  has  gained  prominence  since  Lakoff  and  
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Johnson's seminal work "Metaphors We Live By" in 1980, which emphasised the 
integral role of metaphorical language in human life. 
  Conceptual Metaphor Theory (CMT), proposed by Lakoff and Johnson, 
views metaphor as a cognitive phenomenon rather than a mere rhetorical device. 
It suggests that metaphor is not solely a lexical choice but a fundamental aspect of 
thought itself. According to CMT, metaphors involve mapping concepts from a 
source domain onto a target domain, often represented by the formula "A is B." 
These metaphoric mappings are grounded in our daily experiences and 
interactions with the world, reflecting the embodied nature of metaphor. 
 Colours have been a fruitful domain for metaphorical expressions due to their 
significant role in shaping human knowledge, experiences, and environmental 
perceptions. However, there is a scarcity of research specifically focusing on colour 
metaphors in the Algerian context, particularly within Algerian Arabic or 
"daarʤah." Algerian Arabic is a dialect that heavily employs metaphors, yet there 
is a gap in the literature regarding its specific use of colour metaphors. 
 Therefore, this study aims to investigate the metaphorical use of the colour black 
in verbal expressions, a topic that has "garnered significant interest across 
disciplines such as linguistics, cognitive science, psychology, and cultural studies" 
(Kövecses, 2002, p. 1). Research on colour metaphors has "unveiled the intricate 
ways in which colours are metaphorically employed to convey abstract concepts, 
emotions, and cultural values within specific linguistic communities" (Lakoff & 
Johnson, 1980, p. 5).  
 In the realm of Arabic language research, studies have "explored the metaphorical 
use of colours in various Arabic dialects and literary traditions, shedding light on 
how colours evoke cultural symbols and reflect societal norms" (Al-Batal, 1992, p. 
10). Scholars like Mahmoud Al-Batal and Raja T Nasr have undertaken 
investigations into the "cultural meanings of colour metaphors in Arabic discourse, 
emphasising the interplay between colours, emotions, and cultural contexts" 
(Nasr, 2004, p. 23). 
 Moreover, research in cognitive linguistics has "delved into the processing and 
understanding of colour metaphors by language users, uncovering the cognitive 
mechanisms involved in mapping abstract concepts onto colour categories" 
(Gibbs, 1994, p. 56). The work of researchers such as George Lakoff and Mark 
Johnson has "shed light on the cognitive processes underlying metaphorical 
mappings, highlighting the role of embodied cognition and conceptual metaphors 
in shaping language usage" (Lakoff & Johnson, 1980, p. 12). 
 Within the Algerian context, studies within the Algerian context. The analysis of 
colour symbolisation is crucial for understanding how Algerian culture 
conceptualises thoughts and interprets experiences, contributing to a deeper 
understanding of cross-cultural communication and cognition. 
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2.Review of Literature  
The study of colour metaphors in language and their cultural, cognitive, and 

communicative implications on language and culture have "explored the 
intersection of linguistic diversity, historical influences, and cultural identities 
within Algerian society" (Seddah&Samb, 2012, p. 45). Algerian scholars such as 
DjamilaSeddah and Yasmina T. Samb have "examined language variation and 
language ideologies in Algeria, providing insights into how language reflects and 
constructs social identities" (Seddah&Samb, 2012, p. 67) 

However, there is a "gap in the existing literature regarding the specific 
analysis of black colour metaphors in Algerian Arabic discourse" (Charteris-Black, 
2004, p. 15). This study aims to fill this gap by conducting a focused investigation 
into the cognitive analysis of black colour metaphors, considering their cultural, 
linguistic, and cognitive dimensions within the Algerian Arabic-speaking 
community.  

 Anthropologists such as Margaret Mead and Clifford Geertz have "explored 
the symbolic significance of colours in cultural rituals, beliefs, and social practices, 
highlighting how colours serve as powerful markers of identity and meaning" 
(Mead, 1964, p. 23). Cognitive psychologists like Angela Meier and Rolf Reber have 
"examined the psychological effects of colour perception on cognition and 
behaviour, demonstrating the impact of colour on memory, attention, and 
emotional responses" (Meier et al., 2007, p. 56). 

In the context of metaphor theory, scholars like Lakoff and Johnson argue 
that metaphors are "not merely linguistic devices but fundamental cognitive 
mechanisms that structure human thought and understanding" (Lakoff & Johnson, 
1980, p. 5). Metaphors, including colour metaphors, "provide conceptual 
mappings that enable individuals to make sense of abstract concepts by relating 
them to concrete experiences and sensory perceptions"  

(Lakoff & Johnson, 1980, p. 23). 
Drawing upon this theoretical framework and the existing literature, this 

study aims to provide a nuanced analysis of black colour metaphors in Algerian 
Arabic discourse, considering their cultural, historical, and linguistic context. 
Through an interdisciplinary approach integrating insights from linguistics, 
cognitive science, psychology, and cultural studies, the research endeavours to 
offer a comprehensive understanding of how black colour metaphors shape 
language use, cognitive processing, and cultural expressions in Algerian society. 

3.Methodology  
This research employs a purposive sampling methodology to collect a diverse 

array of examples illustrating the metaphorical usage of the colour black in 
Algerian conversational discourse. Data was gathered from an assortment of social 
settings, including informal family gatherings, workplace interactions, organised 
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community events, and digital communication platforms, in an effort to 
comprehensively represent “the range of metaphorical expressions involving the colour 
black” present in Algerian language usage (Lakoff & Johnson, 1980, p. 5).  

A qualitative discourse analysis is then conducted on the collected data corpus. 
This analysis has two primary objectives. Firstly, it aims to “identify the specific 
linguistic patterns and structures utilised to convey black colour metaphors in 
Algerian Arabic” (Charteris-Black, 2004, p. 23). This involves examining word 
choice, grammatical constructs, and rhetorical devices. Secondly, it seeks to 
uncover “the cultural connotations and symbolic significances associated with 
different black colour metaphors” through the lens of Algerian cultural and 
historical context (Said, 1979). 

Cultural interpretation plays a key role in achieving the second objective. By 
considering formative historical events such as French colonial rule and the impact 
of Islamic beliefs on Algerian society, as well as prevailing social norms, the 
analysis explores how black has become metaphorically linked to various 
emotions, values, and social dynamics within Algerian culture.  

Additionally, principles of cognitive linguistics are applied to investigate how 
Algerian Arabic speakers internally process and interpret these metaphorical 
expressions on a conceptual level. Drawing on conceptual metaphor theory, the 
analysis examines whether black colour metaphors influence fundamental 
patterns of thought, perception, and communication (Lakoff & Johnson, 1980). 

To strengthen the validity of its findings, the methodology employs an 
integrated triangulation approach combining discourse analysis, cultural 
interpretation, and cognitive analysis perspectives. This multifaceted examination 
from complementary analytical viewpoints aims to provide robust and well-
supported conclusions regarding “the cognitive analysis of black colour metaphors 
in Algerian Arabic discourse” (Flick, 2014). 

Finally, the study summarises and interprets all findings to present a nuanced 
understanding of the complex interrelation between cultural, linguistic and 
cognitive dimensions in the use and understanding of metaphors of black colour in 
Algerian communicative practise. It discusses the significant role that these 
metaphors play as powerful communicative tools for expressing emotions, values 
and social meanings in a culturally specific manner. 

4.Sample Description 
For the purposes of our research study examining the cognitive 

conceptualizations of black colour metaphors in Algerian Arabic discourse, we will 
implement a rigorous participant selection process to comprise a diverse sample. 
Our aim is to solicit and interview between 20 to 25 individuals who meet our 
criteria of being fluent speakers of Algerian Arabic dialects and regular users of 
colour metaphoric language in everyday social interactions. 
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 To capture an array of perspectives on this topic, participants will be sought from 
various demographic groups. Age will range from 20 to 60 years old to obtain 
generational viewpoints. Gender will be equally  represented  between  male  and 

 female participants to explore potential differences in metaphorical thinking or 
preferences between sexes. Occupational backgrounds will span an assortment of 
sectors, including but not limited to white collar professions, blue collar industries, 
education, domestic roles, retirement, and self-employment. This broad 
occupational scope aims to account for variances in life experiences that may 
influence one's metaphorical conceptualisations. 

 Educational attainment will also differ, from secondary degrees to 
undergraduate and postgraduate qualifications, to assess how formal learning 
impacts metaphor usage and interpretation. Regional representation from urban 
and rural localities across Algeria, such as the capital Algiers, western Oran, and 
eastern Constantine, will be pursued to consider linguistic and cultural variances 
between dialects. 

Participants will be solicited through purposive sampling utilising an array of 
online and offline outreach methods. We will promote details of the study on 
pertinent Algerian websites and social media groups concerning Algerian culture 
and language. Community organisations and personal networks may also assist 
with study promotion and candidate selection. Prospective participants must 
demonstrate fluency in Algerian Arabic dialects and regular employment of colour 
metaphoric language in daily communications.  

 Maintaining a sample size of 20 to 25 culturally diverse individuals will 
facilitate in-depth qualitative data collection through interviews and focus groups 
while still ensuring a broad representation of perspectives from the target 
population. Through this rigorous participant selection process, we aim to 
comprise a sample conducive to a comprehensive examination of our research 
questions. 

Table1 : Participant Selection Criteria 

Criteria Description 

Age range 20-60 years old  

Language proficiency  Fluent in Algerian Arabic dialect 

Gender  Equal representation of male and female participants  

Occupational background  Representation of white -collar professionals, blue-collar 
workers, students, homemakers, retirees and self-employed 
individuals. 
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Educational background  Range from secondary education to post graduate degrees  

Geographic location  Participants from various regions across Algeria, including 
urban and rural areas  

5.Data Collection Procedures 
The data collection procedures involve a combination of qualitative methods 

designed to capture the nuances, contexts, and cultural interpretations of black 
colour metaphors used in daily conversations and interactions within the Algerian 
Arabic-speaking community.  

The corpus analysis conducted as part of this study identified a total of 150 
instances of black colour metaphors in the collected texts written and spoken in 
Algerian Arabic. The frequency distribution analysis revealed that these metaphors 
were present in various genres, with a higher frequency observed in literary texts 
and social media posts compared to everyday conversations.  

To begin with, participants who meet the inclusion criteria, including fluency in 
Algerian Arabic and active engagement in daily conversations, will be selected 
using purposive sampling methods. Selection efforts will be made through online 
platforms, social media, community organisations, and personal networks to 
ensure a diverse sample representing different age groups, backgrounds, and 
geographic locations within Algeria.  

 The qualitative analysis of the interviews conducted with 20 native Algerian 
Arabic speakers revealed several key themes pertaining to the usage and 
interpretation of black colour metaphors. These themes included associations 
with negative emotions, cultural traditions, and religious symbolism. 

The conceptual analysis of the interviews conducted with 20 native Algerian 
Arabic speakers revealed several key themes pertaining to the usage and 
interpretation of black colour metaphors. These themes included associations 
with negative emotions, cultural traditions, and religious symbolism.  

Semi-structured interviews will serve as the primary method of data collection. 
Individual interviews allowed for an in-depth exploration of participants' use of 
black colour metaphors, personal interpretations, and cultural associations related 
to black in Algerian Arabic discourse. The interview questions were thoughtfully 
designed to elicit insights into participants' experiences, emotions, and values 
linked to the use of black colour metaphors in various social contexts.  

In addition, focus group discussions were conducted with small groups of 
participants. These discussions facilitated interactive dialogue, enabling 
participants to exchange perspectives and collectively explore the usage of black 
colour metaphors in Algerian Arabic discourse. The dynamics and interactions 
within these focus groups provided further insights into the shared cultural 
meanings and social dynamics influencing the use of black colour metaphors.  

To capture the spontaneous use of black colour metaphors in everyday 
interactions, naturalistic observations were carried out in real-life settings, such 
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as family gatherings, workplace conversations, and community events. Field notes, 
audio recordings, and video recordings were utilized to document the context, 
gestures, and non-verbal cues accompanying the use of black colour metaphors. 

 The data collection activity for this study took place from February to 
December 2023. This extended time frame allowed for a thorough exploration of 
the nuances, contexts, and cultural interpretations of black colour metaphors used 
in daily conversations and interactions within the Algerian Arabic-speaking 
community during that specific period. By conducting the data collection in 2023, 
the study aimed to capture the most up-to-date and relevant information 
regarding the use of black colour metaphors in Algerian Arabic discourse. 

6. Theoretical Framework  
To achieve the objectives of our research, we have adopted a theoretical 

framework based on Conceptual Metaphor Theory (CMT) to investigate the use of 
colour metaphors in Algerian Arabic conversations. CMT views metaphor as "a 
fundamental mechanism of mind and a major part of the conceptual system that 
structures how people think and act" (Lakoff & Johnson, 1980, p. 6). Additionally, 
we are utilizing Charteris-Black's (2004) Critical Metaphor Analysis (CMA) 
framework to gain a comprehensive understanding of how these metaphors are 
employed. 

Charteris-Black's CMA approach integrates "corpus linguistics, cognitive 
linguistics, and Critical Discourse Analysis (CDA) into a three-step process" 
(Charteris-Black, 2004, p. 21). The first step involves "identifying metaphors and 
categorizing them based on the underlying concepts they represent. This allows us 
to systematically analyse the patterns of metaphorical mapping" (Charteris-Black, 

2004, p. 32).  
In the second step, we interpret the social implications of these metaphors 

by examining how they influence interactions and the expression of attitudes. 
Charteris-Black (2004) suggests this analysis sheds light on the "interpersonal 
functions of colour metaphors in Algerian Arabic discourse" (p. 45). 

Finally, in the third step, we aim to explain the textual role of these 
metaphors and their contribution to meaning-making within specific contexts. 
Charteris-Black (2004) argues this exploration helps us understand how colour 
metaphors shape discourse and enhance communication in Algerian Arabic (p. 67). 

By employing this integrated framework, we can conduct a comprehensive 
analysis of colour metaphors in Algerian Arabic. We consider the conceptual, 
interpersonal, and textual dimensions of these metaphors, allowing us to gain a 
nuanced understanding of their cognitive, social, and linguistic functions. Adopting 
CMT and CMA provides valuable insights into the relationship between language, 
thought, and culture in our research. 
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7.Results  
Table2: Conceptual Metaphors of Black Colour in Algerian Arabic Discourse 

Expression Translation Conceptualmetaphor 

  black heart Cold, unfeeling or malevolent person ڨلب كحل

 Black day Day filled with sadness, tragedy, or unfortunate events نهار كحل

 Black fog Confusion, obscurity, or lack of clarity ضباب كحل

 Black market  Illegal or illicit marketplace سوڨ كحل

 Black ashes  Destruction, loss, or aftermath رماد كحل

 Black dream  Nightmare or dream filled with fear or negative حلم كحل
emotions 

 Black water  Pollution, contamination, or impurity ما كحل

 Black light  Absence, contradiction, or incongruity ضو كحل

 Black story Tale of tragedy, misfortune, or sorrow حكاية كحله

 Black chain  Oppression, bondage, or restriction سلسلة كحله

 Black book  Record of wrongdoing or forbidden knowledge كتاب كحل

 Black moon  Record of wrongdoing or forbidden knowledge قمر كحل

 Black جن كحل
phantom 

Otherworldly or supernatural presence associated 
with darkness 

In Algerian conversations, the colour metaphor "AK ‘hal" (اكحل)plays a 
prominent role in shaping communication patterns and conveying nuanced 
meanings. This metaphorical usage of the colour black carries various symbolic 
and cultural connotations that are deeply embedded in the Algerian Arabic 
language.  

 The researcher presents a diverse range of metaphorical mappings 
employed in conceptualizing the colour black in Algerian Arabic. 

7.1 Malevolence 
كحل قلب  (galbk’hal) trans (black heart) 

The metaphorical use of "black heart" in Algerian Arabic may symbolize 
someone who is perceived as cold, unfeeling, or malevolent. It conveys the 
concept of a person with negative or malicious intentions.  
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During one of the focus group discussions, Fatima B., a 45-year-old 
homemaker from Constantine with a high school education, commented on this 
metaphor. She said "black heart" represented "someone without mercy or 
compassion."  

Scholars such as Lakoff and Johnson (1980) have explored the metaphor of 
a "black heart" in relation to the universal association between darkness and 
negative emotions. This metaphor reflects the concept of 'source-path-goal 
mapping,' where the source domain (colour black) transfers conceptual content to 
the target domain (heart), influencing how individuals perceive emotions and 
moral character.  

7.2 Tragedy 
كحل نهار  (n’hark’hal) Trans (black day) 

The metaphorical meaning of "black day" in suggests a day filled with 
sadness, tragedy, or unfortunate events. It conveys the concept of a day marked 
by darkness or despair. 

During one of the interviews, Omar M., a 27-year old male university 
student from Annaba studying business, mentioned that "black day" referred to "a 
day of loss or sorrow that you don't forget." He noted it was often used in 
reference to tragic historical events in Algeria as well.  

Another metaphor commonly used in Algerian Arabic is the expression 
"black day," which signifies a day filled with unfortunate events. Kövecses (2002) 
explains that this metaphor draws on the cognitive process of image-schema 
mapping, where darkness symbolizes negativity and gloom, thus influencing 
individuals' emotional responses and interpretations of events. 

7.3 Confusion  
كحل ضباب  (ðbabk’hal) Trans (black fog) 

The use of "black fog" by Algerian speakers metaphorically implies 
confusion, obscurity, or a lack of clarity. It conveys the concept of a foggy situation 
that is difficult to navigate or understand. 

During one of the focus group discussions, Rayhana B., a 38-year old 
teacher from Algiers with a bachelor's degree in education, commented on this 
metaphor. She said "black fog" evoked a sense of "being lost and not knowing 
which way to turn." 

The metaphor of a "black fog" is another example that induces a sense of 
confusion and uncertainty. Scholars like Fauconnier and Turner (2002) have 
studied this metaphor using the concept of 'blending theory.' The integration of 
mental spaces in this metaphor creates a cognitive bridge between physical 
obscurity and mental perplexity. 
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 7.4 Illicit 
كحل سوق  (soul k’hal) Trans (black market)  

The metaphorical meaning of "black market" refers to an illegal or illicit 
marketplace where goods are traded outside of legal channels. It conveys the 
concept of clandestine or underground transactions. 

During one of the focus group discussions, Ahmed M., a 45-year old male 
business owner from Chlef, commented on this metaphor. He explained that 
"black market" implied "commerce that happens in secret, away from the eyes of 
authorities." 

Metaphors such as "black market" shape individuals' understanding of illicit 
activities. Lakoff (1993) explores how these metaphors serve as cultural models, 
linking the colour black to illegality and influencing perceptions of hidden, 
underground economies and activities. 

7.5 Loss  
كحل رماد  (r’madk’hal) Trans (black ashes) 

 In Algerian Arabic, the metaphorical meaning of "black ashes" suggests 
destruction, loss, or the aftermath of devastation. It conveys the concept of ashes 
that have been charred or consumed by fire. 

During one of the interviews, Khadidja S., a 58-year old homemaker from 
،Relizane with a high school education, discussed this metaphor. She said "black 
ashes" reminded her of "the burned remains of homes after disasters, like fires or 
floods."  

The metaphor of "black ashes" has been examined by scholars such as 
Kövecses (2010) to understand its embodiment of destruction, loss, and 
devastation. This metaphor draws on the cognitive association between the colour 
black and negative outcomes, utilizing visual imagery to evoke emotions and 
convey meanings related to ruin and aftermath. 

7.6 Fear 
كحل حلم  (holm k’hal) Trans (black dream) 

The metaphorical use of "black dream" in Algerian conversations implies a 
nightmare or a dream filled with fear, anxiety, or negative emotions. It conveys the 
concept of a dream with dark or unsettling content. 

During one of the focus group discussions, Aicha E., a 38-year old teacher 
from Mostaganem, commented on this metaphor. She said "black dream" evoked 
feelings of "dread and unease, like a warning of bad things to come."  

Gibbs (2006) has conducted research on the metaphorical usage of "black 
dream" as a means of conceptualizing nightmares and unsettling dream 
experiences. This metaphor emphasizes the influence of cultural and cognitive 
factors on dream interpretation and emotional states, linking the colour black with 
fear and darkness. 
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7.7 Impurity  
كحل ما  (maak'hal) Trans (black water) 

The metaphorical meaning of "black water" in Algerian discourse suggests 
pollution, contamination, or impurity. It conveys the concept of water that is 
darkened or tainted.  

During one of the focus group discussions, Ahmed B., a 45-year old farmer 
from Oran, commented on this metaphor. He explained that "black water" 
referred to water that was "murky and unsafe due to waste or chemicals." 

 The metaphor of "black water" has been studied by scholars like Semino 
(2008) to explore how language reflects environmental and cultural concerns. This 
metaphorical expression conveys the notion of pollution, contamination, and 
impurity, highlighting the cognitive connection between tainted water and the 
negative connotations associated with the colour black.  

7.8 Contradiction  
كحل ضو  (ðawk’hal) Trans (black light) 

The use of "black light" in Algerian Arabic metaphorically conveys the idea 
of absence, contradiction, or incongruity. It symbolizes a light source that does not 
illuminate or provide clarity.  

During one of the interviews, Ibtissem A., a 58-year old homemaker from 
Mostaganem, discussed this metaphor. She said "black light" suggested 
"illumination that reveals nothing or even misleads." 

Barcelona (2000) has conducted research on metaphors involving light, 
specifically exploring the cognitive dissonance created by the metaphor of "black 
light." This metaphorical representation symbolizes contradiction, absence, and 
incongruity, challenging the conventional understanding of light as a source of 
illumination and clarity. 

7.9 Misfortune  
كحله حكاية  (H’kayakah’la) Trans (black story)  

The metaphorical meaning of "black story" in Algerian Arabic suggests a tale 
of tragedy, misfortune, or sorrow. It conveys the concept of a narrative filled with 
darkness or despair. 

 During one of the focus group discussions, Anfel D., a 48-year old 
homemaker from Tiaret, commented on this metaphor. She said "black story" 
reminded her of "accounts from difficult periods in history filled with suffering." 

Metaphor scholars like Steen (2007) have examined how metaphors such as 
"black story" convey narratives of tragedy, misfortune, and sorrow. This 
metaphorical usage of colour reflects cognitive patterns that associate darkness 
with negative emotions and events, shaping the emotional impact of storytelling 
and communication. 
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7.10 Oppression  
كحله سلسلة (Salslakah’la) Trans (black chain)  

The metaphorical use of "black chain" in Algerian daily discourse conveys 
the idea of oppression, bondage, or restriction. It symbolizes a chain that restrains 
or confines, representing limitations, control, or captivity in a negative sense. 

During one of the focus group discussions, Kenza F., a 38-year old social 
worker from Oran, commented on this metaphor. She said "black chain" evoked 
feelings of "being trapped and unable to change your situation." 

The metaphor of a "black chain" has been discussed by scholars such as 
Lakoff and Johnson (1987) as a representation of oppression, bondage, and 
restriction. This metaphor aligns with cognitive mapping theories, where the 
colour black carries negative connotations of captivity and control, shaping 
individuals' perception of constraints and confinement. 

7.11 Wrongdoing  
كحل كتاب  (Ktabk’hal) Trans (black book) 

The metaphorical meaning of "black book" in Algerian daily conversations 
suggests a record of wrongdoing, secrets, or forbidden knowledge. It conveys the 
concept of a book that contains dark or illicit information, hinting at hidden truths 
or illicit activities.  

During one of the interviews, in a focus group discussion, Mohamed T., a 27-
year old university student from Oran studying law, mentioned that a "black book" 
represented "information that could damage reputations if revealed." He noted 
the metaphor was common in discussions of politics and corruption. 

Kövecses (2005) explores the metaphorical use of a "black book" to 
symbolize records of wrongdoing, secrets, and forbidden knowledge. This 
metaphor taps into cognitive associations between darkness and hidden 
information, influencing perceptions of confidentiality and disclosure.  

7.12 Mystery  
كحل قمر  (k’mark’hal) Trans (black moon) 

The metaphorical use of "black moon" in Algerian Arabic symbolizes rarity, 
mystery, or the unknown. It conveys the concept of a moon shrouded in darkness 
or ambiguity, representing a celestial body that defies conventional expectations 
or perceptions. 

During one of the focus group discussions, Hayet S., a 38-year old teacher 
from Mascara, commented on this metaphor. She said "black moon" evoked a 
sense of "something not fully understood, like an enigma shrouded in shadows."  

Metaphor scholars like Lakoff and Johnson (1999) have analysed the 
metaphor of a "black moon" to highlight its connotations of mystery, rarity, and 
the unknown. This metaphorical representation reflects fundamental cognitive 
mappings between darkness and ambiguity, emphasizing the enigmatic nature of 
celestial bodies in human conceptualization. 
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7.13 Supernatural  
كحل جن  (an k’hal) Trans (black phantom)  

The metaphorical meaning of "black phantom" in Algerian Arabic suggests 
an otherworldly or supernatural presence associated with darkness and mystery. It 
conveys the concept of a phantom or apparition that embodies fear, ethereality, 
or spectral qualities. 

In a focus group discussion, Mouad S., a 32-year old university lecturer from 
Mostaganem, mentioned that the "black phantom" represented "an ominous 
visitor from beyond the grave, leaving only a chill in its wake." He noted its roots in 
Algerian cultural traditions. 

Gibbs and Steen (1999) investigate the metaphorical meaning of a "black 
phantom" as a presence associated with darkness and mystique, often perceived 
as otherworldly or supernatural. This metaphor draws on cognitive frameworks to 
evoke fear, ethereality, and spectral qualities, playing on cultural beliefs and 
folklore surrounding phantoms and dark entities.  

8. Discussion 
This study provides useful insights into the varied metaphorical 

representations of the colour black in Algerian Arabic communication. A wide 
range of concepts are depicted through black metaphors, from emotions and 
social issues to natural phenomena and supernatural elements. Expressions like 
" كحل قلب " (black heart) and " كحل سوق " (black market) draw on both universal 
cognitive tendencies linking black to negativity, as well as culturally specific 
Algerian associations developing from history, beliefs, and lived experiences. 

During the focus group discussions, several participants provided their 
perspectives on different black metaphors. For example,Aicha E., a 38-year old 
teacher from Mostaganem, with a bachelor's degree in education, commented on 
the metaphor " كحل حلم " (black dream), saying it evoked feelings of "dread and 
unease." Kenza A., a 28-year old female social worker from Oran with a master's in 
social work, discussed how " كحله سلسلة " (black chain) represented "captivity of the 
mind." 

 Additionally, some one-on-one interview participants shared their views. 
For instance, Anfel D., a 48-year old homemaker from Tiaret, said " كحله حكاية " 
(black story) reminded her of "tales of sorrow passed down." Rayhana B., a 38-
year old teacher from Algiers with a bachelor's degree in education, noted that 
" كحل ضباب " (black fog) implied being "lost in confusion."  

Scholars such as George Lakoff, Mark Johnson, ZoltánKövecses, Gilles 
Fauconnier, and Mark Turner have extensively researched the mental aspects of 
metaphor, including metaphorical expressions involving the colour black. Their 
work has greatly helped understand how metaphorical language shapes thinking, 
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culture, and interaction. Fully integrating their perspectives and findings enhances 
this study's nuanced comprehension of the cognitive and cultural importance of 
black metaphors in Algerian Arabic discourse. 

These scholars deeply explored underlying mental processes, such as 
source-target mapping, blending theory, and image schemas. Their examination of 
these processes significantly sheds light on the intricate metaphorical reasoning 
and interpretation involved in black metaphor usage. This study finds metaphors 
effectively convey complex ideas while influencing culture, narratives, and societal 
concerns linked to environment. Factors including embodiment, cultural models, 
folklore, and symbolism substantially contribute to metaphorical meanings 
individually and collectively. 

9.Conclusion  
This study on the metaphorical use of black colour in Algerian Arabic could 

be enhanced through a more multidimensional analysis that situates metaphor 
within specific sociocultural contexts. By incorporating a wider range of participant 
viewpoints and examples grounded in lived experiences, the intricate meanings 
and functions of black metaphors are illuminated on a deeper level.  

Expanding on the perspectives shared thus far with additional quotes and 
descriptions of focus group discussions would provide richer cultural insights. 
Hearing from participants of different backgrounds may reveal variations in 
metaphor interpretation across communities. Personal anecdotes could also help 
illustrate abstract concepts in relatable ways. Comparing black colour metaphors 
to those using other symbolic hues may uncover what uniquely reflects Algerian 
models of darkness versus colour symbolism as a whole. 

 Situating metaphors within Algeria's changing historical and political 
landscape over time would demonstrate their adaptive nature. For instance, 
expressions reflecting environmental issues are rooted in present-day concerns 
but shaped by past events mentioned. This dynamic interplay between language 
and societal influences could be traced more dimensionally.  

A more in-depth discussion of metaphor theory would integrate this study 
further within the cognitive linguistics field. Drawing clear connections to prior 
works anchoring the analysis strengthens theoretical foundations. Considering 
metaphors' implications for related areas also shows their broader relevance, 
whether for intercultural understanding or literary analysis. 

 While conclusions effectively establish metaphor's cognitive depth and 
cultural importance, additional layers of analysis would offer deeper insights. 
More examples exploring source-target mappings illuminate how language 
innovatively builds upon thought. Comparing usages to literal meanings 
demonstrates this process of creative meaning-making.  

 Overall, situating black colour metaphors within Algeria's rich sociocultural 
contexts through expanded discussion, examples and theoretical perspectives 
provides a multidimensional account of their forms and functions. This nuanced 
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analysis not only offers understanding of Algerian symbolic thought but also 
illuminates human cognitive processes of meaning-making more generally. 
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